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egō, me ·  vgl.: Egoist

·  Ich soll voll der Ego sein? - Niemals!

·  Ich (ego) habe mich (me) und du (tu) hast dich (te).3

tū, tē ·  Ich (ego) habe mich (me) und du (tu) hast dich (te).3   

·  Tu du’s!

nōs
·  Im Alphabet kommt nōs vor vōs, als Personalpronomen kommt „wir“ vor „ihr“.

vōs
 

vīcīnus  m. ·  vgl. Engl.: vicinity

·  Wicki, der Wickinger, ist mein Nachbar.   

salvē!  -  salvēte!  -  salvēre 
·  Wäre er ein Römer, würde der Brite Teefax zu Asterix „Salvē!“ und zu Asterix 

  und Obelix „Salvēte!“ sagen. Hoffen wir, dass er trotz der Begrüßung von Obelix 
schnell wieder gesund sein und stark sein wird.

quid? ·  quid? - was?

quis? ·  quis? - wer?  

Vokabellernen 
mal anders

aus:  Asterix bei den Briten
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agere ·  agil, Agilität, aktiv, Aktivität

·  vgl. Engl.:  agile, agility, actor, active, activity

·  Ich ärgere mich, weil ich nichts tun kann.1 

nihil ·  Nihilist, Nihilismus

·  nihil - nix, nihil - nix, nihil - nix (nichts)

fessus ·  Ich habe fest geschlafen, weil ich so müde war.2 

·  Ich war völlig fertig (müde, erschöpft) vom Fest.3

·  Vom Kampf gegen die Fesseln bin ich völlig erschöpft.

·  ➔   ➔   ➔

post  + Akk. ·  Unser Postkasten ist hinter unserem Haus, was umständlich für den Postboten 
  ist.

·  Hinter Lukes Haus ist die Post.

·  Bei uns kommt der Postbote nach Vier.

·  vgl. Engl.:  p.m. =  post meridiem

nox, noctem  f. ·  ➔   ➔   ➔

·  Nox und Noctem gehen heute Nacht groß feiern.

·  Nox ist in der Nacht in einer Box.

·  Bald (mox) ist Nacht (nox).

hīc ·  Hier stehe ich und habe einen hiccup.1

dormīre ·  Dormi kann Tag und Nacht schlafen.  

·  vgl. Engl.:  dormant (ruhend, schlafend, inaktiv), 
 dorm/dormitory (Schlafsaal)

·  vgl. Harry Potter: Draco dormiens numquam titillandus 6

   ➔   ➔   ➔

posse ·  Opossums können ihre Jungen 
  auf dem Rücken transportieren.

Ein schlafender Drache darf nie gekitzelt werden.
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somnus, um  m. ·  Ein Somnambule wandert im Schlaf umher.   ➔   ➔   ➔

·  Somnus holt den Schlaf nach.

admittere ·  vgl. Engl.:  to admit (zulassen, zugestehen, gestehen)

sōlum ·  Bei einem Solo singt nur einer allein.

nōnne? ·  Ist die Nonne denn nicht nett?  -  Oh ja, das ist sie.

carrus ·  carrus  -  Karren

·  vgl. Engl.:  car

vehere ·  Mein Vehikel (Auto) ist recht alt, aber man kann damit noch gut fahren und Dinge 
transportieren. 

·  Die Frau hat Wehen. Wir wollen sie ins Krankenhaus fahren/transportieren.

·  Wehe, wir fahren schon.1  

·  Vehement sind die Folgen, wenn wir das nicht transportieren.4 

vigilāre ·  Vigi wacht die ganze Nacht.

·  Die Mutter bewacht die Wiege.

·  vgl. Harry Potter:  CONSTANT VIGILANCE!
➔   ➔   ➔  

·  Vigilanti bewacht die village.2

opprimere ·  Oppri, der Räuber, pflegte Menschen zu überfallen 
     und niederzudrücken. Nun sitzt er im Kittchen.
·  ➔   ➔   ➔

·  vgl. Engl.: oppressor (Unterdrücker)

miser, a, um ·  vgl.:  miserabel 

·  vgl. Engl.:  miserable

adiuvāre ·  Adi will Iuva gerne helfen und sie unterstützen.

·  vgl. Engl.:  to aid 2

num? ·  „Hallo, Num, willst du etwa barfuß im Schnee laufen?“  -  „Nein, nun nicht.“

Mad-Eye Moody:
CONSTANT VIGILANCE! -  
„Ständige Wachsamkeit!“

Duo latrones 
duos miseros opprimunt.
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īre ·  ➔   ➔   ➔   

·  Iren gehen gern zu Fuß.

·  Sie gehen wie Irre./Sie gehen in die Irre.

magister · vgl. Engl.: master, vgl.: Frz: maître

· vgl M.A. (Magister Artium)

spectāre ·  ➔   ➔   ➔

·  ➔   ➔   ➔

·  vgl. Engl.: spectator 

·  etwas Spektakuläres betrachten 

·  das Lichtspektrum betrachten

clāmor ·  vgl. clamare

·  ➔   ➔   ➔

dimittere ·  di-mittere  -  fortschicken

·  Dimitri, ich muss dich fortschicken/entlassen.4 

tacēre ·  ➔   ➔   ➔

·  Sein Mund ist zugetackert; er muss schweigen.

cur? ·  Warum fährt er in Kur?

semper ·  semper-Pemper (Babies tragen immer Pampers.)

·  Der September ist immer zwischen August und Oktober.

·  Einen Stempel gibt es immer bei einer 1.

·  Zauberspruch bei Harry Potter: Sectumsempra!
  (lat. sectus - geschnitten, lat. semper - immer)6

·  Zauberspruch bei Harry Potter: Sectumsempra!
    (lat. ridere - lachen, semper - immer)

aut ·  Aut oder out - wie schreibt man das denn nun?

·  Geht das automatisch oder nicht?1

·  Auto oder zu Fuß?4

© Justus Friedrichs
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ibī ·  Ibi - „dort“ und ubi - „wo“ … ibi - „dort“ und ubi - „wo“ …

·  Dort bin ich, auf Ibiza.2        ➔   ➔   ➔

·  Cibi sunt ibi. - Die Speisen sind dort.5

·  Der Ibis sitzt dort auf dem Baum.4

·  vgl. Frz.:  ici

cavēre ·  vgl.:  Cave canem!   ➔   ➔   ➔

·  Cave carnivorem! 2

·  Hüte dich vor Kaviar.4

·  Hüte dich in der Höhle (cave).6

labōrāre ·  Im Labor heißt es ARBEITEN.

labor ·  vgl.:  laborare

vocare ·  „Wo ist die Karre?“, rufen Alica und Luisa zusammen.

·  Vokabeln rufen1

visitāre ·  vgl. Engl.:  to visit

-ne  (angehängt) ·  ~

valēre
  Valē! ·  Salvē!  ↔ Valē!

  Valēte! ·  Salvēte!  ↔ Valēte!

·  Wir sagen den Walen: „Lebt wohl!“3

             

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

1  Eselsbrücken von Charlotte W.
2  Eselsbrücken von Robert E.
3  Eselsbrücken von Pia S. 
4  Eselsbrücken von Niklas W.
5  Eselsbrücken von Carola H. 
6  Eselsbrücken von Nico B.

aus:  Lehrbuch 
Cursus Continuus


